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Abstract 
The most important feature of any language is that of mutual influence 
among them. Language may affect one another. Each language takes a 
second. With the help of time and space factors, the languages overlap. 
Thus, the cultures between the peoples converge. We see that the 
linguistic effect exists after a period of time. This is what happened in the 
subject of our research, which influenced the Aramaic language in the 
Arabic and Persian languages. This linguistic influence became the 
subject of research which is necessary to determine the factors of 
influence and its points, thus adding another addition to comparative 
linguistic research studies. 
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  ملخص البحث :                                                                   
ان اهم مايميز اية لغة من اللغات هو ذلك التاثير المتبادل فيما بينها فقـد تـؤثر لغـة علـى اخـرى   

،وتاخــذ كــل لغــة مــن الثانيــة وبمســاعدة عوامــل الزمــان والمكــان تتــداخل اللغــات فيمــا بينهــا وهكــذا 
ي لغــة تـتلاقح الثقافــات بــين الشـعوب ،حيــث نــرى ذلـك الاثــر اللغــوي موجـودا بعــد فتــرة مـن الــزمن فــ

اخــرى ،لنعــرف انهــا قــد اثــرت بلغــة احــرى مجــاورة لهــا ومتزامنــة معهــا ،وهــذا ماحصــل فــي موضــوع 
ـــاثيراللغوي  ـــة والفارســـية واصـــبح هـــذا الت ـــين العربي ـــة فـــي اللغت ـــا هـــذا حيـــث اثـــرت اللغـــة الارامي بحثن
موضــوع بحــث لابــد منــه للوقــوف علــى عوامــل التــاثير ونقاطــه ،وبــذلك نضــيف اضــافة اخــرى الــى 

  ات البحث اللغوي المقارن .                                                           دراس
  

  المقدمة :
تُعــد اللغــة الصــفة التــي تُميــز الجــنس البشــري عــن بــاقي المخلوقــات ، وقــد تعــددت اللغــات   

ه بــين أفــراد الجــنس البشــري وتفرعــت الــى لهجــات ولكــل لغــة لهجاتهــا ولكــل شــعب عبــر التــاريخ لغتــ
  ولهجاته ، وكتب كل شعب تاريخه وحضارته بتلك اللغة التي أتقنها وتحدث بها .

هكـــذا كانـــت اللغـــة أهـــم وســـائل الاتصـــال الحضـــاري بـــين البشـــر ولا بـــد مـــن الإشـــارة الـــى ان هـــذه 
الشعوب واللغات قد تـأثر بعضـها بـبعض واسـتقوت كـل لغـة علـى الأخـرى بعوامـل الزمـان والمكـان 

في زمن معين وتضمحل أخرى حسب العوامـل المـذكورة وحسـب تطـور كـل  والحدث فتسود لغة ما
  لغة على الأخرى .

اللغة الآرامية التي سادت في وقت مـا ولأسـباب موضـوعية علـى لغـات أخـرى أعـرق وأوغـل بالقـدم 
كالأكديــة ، فتركــت جــذورها فــي مفــردات لغويــة مــا نــزال نســتعملها حتــى يومنــا هــذا . ســادت اللغــة 

عهــد الدولــة الأكديــة وســميت ( آراميــة الدولــة ) ، ومــن أهــم الأســباب التــي أدت الــى الآراميــة  فــي 
  ذلك هي سهولة كتابتها واعتمادها النظام الأبجدي في الكتابة . 

إن العديــد مــن الألفــاظ المســتعملة فــي يومنــا هــذا تعــود بجــذورها الــى اللغــة ألآراميــة ، لقــد شــاعت 
نــذ القــدم فــي العــراق القــديم و مــا جاورهــا مــن بلــدان ومــن واســتعملت اللغــة الآراميــة بشــكل واســع م

شعوب سكنت تلك الأصقاع من الأرض فأثرت اللغة الآرامية في العربية والفارسـية ، وعلـى الـرغم 
من أن اللغة العربية هي من شجرة اللغات السـامية ، وان الفارسـية مـن اللغـات الهندواوربيـة  ؛ أي 

ع ذلــك نلاحــظ ان هنــاك العديــد مــن الألفــاظ المشــتركة مــا تــزال ان اللغتــين مــن أصــول مختلفــة ، مــ
تستعمل في اللغتين سواء أكانت العربية أم الفارسية . وهذا ان دَلَّ على شيء إنما يدل على مـدى 
الــتلاقح الحضــاري بــين شــعوب المنطقــة فضــلا عــن التجــاور بــين الشــعبين (العربــي والفارســي ) ، 
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كرية والسياسـية والاقتصـادية والاجتماعيـة ) ، وغيرهـا مـن المـؤثرات والعوامل المؤثرة الأخرى (العس
دعت إلى استعارة العديد من الألفاظ والاصـطلاحات الغريبـة علـى اللغـة الأم مـن اللغـات المجـاورة 
لهــا ؛ التــي جــاءت فــي بــاب المعــرب والــدخيل او الاســتعارة ، ومــا الألفــاظ التــي وصــلت إلينــا التــي 

  سامية قديمة ، إلا دليل واضح على ذلك .هي من جذور آرامية و 
إن الترابط اللغوي الذي تمتد جذوره الموغلة في القدم بين العربية والفارسية مـن جهـة والآراميـة مـن 
جهة أخرى قد ساقنا إلى الحـديث عـن هـذه المفـردات ذات الجـذور المشـتركة ، ومـا نستعرضـه مـن 

لجمــع أكثــر منهــا فــي بحثنــا هــذا وكانــت بمثابــة  ألفــاظ ومفــردات هــي نمــاذج يســيرة لا يتســع المجــال
شواهد على ما جاء من حديث عن العلاقة اللغوية بين الآرامية والعربية والفارسية كلغات تـداخلت 
وأخــذ بعضــها مــن بعــض كــل فــي زمانــه ومكانــه . وهكــذا فــإن ألفاظنــا تمثــل دلــيلا علــى ان ورودهــا 

  من هذه العلاقة اللغوية .
بحثــين رئيســين : الأول فــي التشــابه والاخــتلاف اللغــوي بــين اللغــات المختلفــة جــاء بحثنــا هــذا فــي م

وكــذلك بــدايات التــأثير الآرامــي علــى شــعوب المنطقــة واللغــة الفارســية . فيمــا أوردنــا فــي  المبحــث 
الثاني مجموعة من الكلمات والألفاظ كشواهد على حـالات التـأثير المتبـادل بـين الآراميـة مـن جهـة 

ـــالمراجع واللغتـــين الع ـــة والفارســـية مـــن الجهـــة الأخـــرى ، مـــع خاتمـــة وهـــوامش البحـــث وقائمـــة ب ربي
  والمصادر العربية والأجنبية التي اعتمدها الباحثان في الكتابة وأخيرا الملاحق . 

  
  المبحث الأول /

  التشابه والاختلاف اللغوي :
والتعبيــر عــن المشــاعر تعــد اللغــة أداة لنقــل الفكــر الإنســاني وأهــم وســيلة للتواصــل الفكــري   

الإنســانية وبــذلك تكــون وعــاء لحفــظ التــراث . وقــد نالــت اللغــة الكثيــر مــن الاهتمــام والعنايــة البالغــة 
والدراســات المعمقــة مــن حيــث الأصــوات والنحــو والصــرف ، الا ان اللغــة الأم ظلــت ســراً غامضــاً 

  ير الواحدة على الأخرى .ولغزاً محيراً إلى يومنا هذا في كيفية نشأتها وتطورها ومن ثم تأث
فاللغة بما فيها من دقة وروعة وجمال وإعجاز سحرت النـاس ودفعـتهم إلـى الاعتقـاد بأنهـا   

هبة من االله وليست من البشر ، وما جاء في الكتاب المقدس ( العهد القديم ) إلا دلـيلا علـى ذلـك 
ع لـه عونـا بإزائـه . وجلـب فيذكر : ( وقال الرب الإلـه ، لا يحسـن ان يكـون الانسـان وحـده فلأصـن

الرب الإله ، من الأرض جميع حيوانات البرية ، وأتى بها آدم ليـرى مـاذا يسـميها ، وكـل مـا سـماه 
آدم مـــن نفـــس حيـــة فهـــو اســـمه فـــدعا آدم جميـــع البهـــائم ، وطيـــر الســـماء وجميـــع وحـــش الصـــحراء 

  . )١() ٢٠-١٨بأسماء) (سفر التكوين ، الإصحاح الثاني ، 
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الكريم ، فهـو أوضـح مـن ذلـك " وعلـم آدم الأسـماء كلهـا ثـم عرضـهم علـى الملائكـة  وما في القرآن
  .  ٣١فقال أنبئوني بأسماء هؤلاء ان كنتم صادقين " سورة البقرة : 

ويذكر دي سوسـور " ان ابـرز مـا يظهـر فـي دراسـة اللغـات هـو تنوعهـا ، أي الفـروق اللغويـة التـي 
ن منطقـــة الـــى أخـــرى . وكثيـــرا مـــا يغيـــب عـــن بـــال تظهـــر عنـــد الانتقـــال مـــن بلـــد الـــى آخـــر بـــل مـــ

الملاحــظ التنــوع ألزمــاني ، امــا التنــوع المكــاني فيظهــر للمــرء فــي الحــال  . بــل يدركــه حتــى الرجــل 
البدائي بفضل اتصاله بأبناء قبيلة تتكلم لغـة أخـرى .وهـذه المقارنـات هـي التـي تجعـل الأمـة تشـعر 

  )٢(بلغتها".
أوجــه الشــبه والاخــتلاف بينهمــا ، أكثــر مــن الدارســين لهــا  ان المتحــدثين بلغتــين يلاحظــون  

وفي هذا المجال يذكر دي سوسور ان " أوجه التشابه اللغويـة تـدل علـى ان لغتـين او أكثـر تنتمـي 
، ولكـن )٣(الى أسرة واحدة ، وان لها أصلا واحدا . فمجموعة اللغـات المتقاربـة تؤلـف أسـرة واحـدة "

الفارسية ، ليعلم ان اللغـة العربيـة هـي مـن اللغـات السـامية وان اللغـة المطلع على اللغتين العربية و 
الفارسية هي من اللغـات الهندواوربيـة ، أي انهمـا مـن أصـلين مختلفـين تمامـا ، ولكـن مـا أصـابهما 
مــن تــداخل لغــوي واســتعارات لغويــة كبيــرة ليشــك فــي أنهمــا مــن أســرة واحــدة ومــن جــذور مشــتركة ، 

يــرة أثــرت عليهمــا منهــا ( التجــاور و التــداخل الاجتمــاعي والصــراعات وكــان ذلــك بســبب عوامــل كث
العسكرية والعلاقات الاقتصادية والسياسـية .... وغيرهـا ) ، فكـان لابـد مـن ان يشـمل  هـذا التـأثير 
الجانــب اللغــوي وبشــكل واســع وكبيــر مــن اســتعارات لفظيــة وانقلابــات صــوتية ، فضــلا عــن النحــو 

  والصرف . 
ابه والاخــتلاف بــين لغتــين هــو مــن الدراســات المقارنــة والــذي " ينطلــق مــن ان دراســة التشــ  

التســليم بــأن جــوهر الدراســة المقارنــة إنمــا هــو التصــنيف التكــويني للغــة المدروســة ، وذلــك لأســباب 
نجملها بثلاثة : فأولها ان هذا النوع من التصنيف مبنـي علـى علاقـة عضـوية بـين اللغـات تسـتبعد 

انيهمـا أنـه التصـنيف الأقـدر علـى تفسـير التغيـرات الصـوتية والصـرفية الـخ .. معها المصـادفة ؛ وث
التــي تطــرأ علــى اللغــة ؛ وثالثهمــا أنــه يظهــر مــدى تطــور كــل لغــة ضــمن المجموعــة التــي تنتمــي 

. لذا فان الدراسات اللسانية المقارنة والدراسات اللسـانية التاريخيـة تلتقيـان فـي نقطـة محـددة )٤(اليها"
يشــتركان معــا فــي تحقيــق هــدف واحــد تصــبوا اليهــا وهــو إعــادة البنــاء الــداخلي للغــات وهــي إنهمــا 

) ٥(المدروسة ومن ثم الاهتمام بإعادة تركيب تاريخها اللغوي مبنية على الأسس التاريخية والمقارنـة

 .  
مـا من هنـا جـاءت دراسـتنا للغتـين العربيـة والفارسـية اللتـين وقعتـا تحـت التـأثير الآرامـي ، وأصـابها 

أصــابها مــن التغييــر فــي الجانــب الصــوتي ( الفــونيمي ) والجانــب الــدلالي ، وهــي تــدخل فــي بــاب 












א


א












٢٠

١٨





א
٨


/א




٣

 

 ٢٦٨ 

L òî‰bÐÛaë@òîiŠÈÛa@´nÌÜÛa@¿@bçŠqcë@òîßa‰Ła@òÌÜÛaJ  
 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies2018   Volume 8   Issue : 3 
(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 

  

الدراســــات المقارنــــة ، علــــى الــــرغم مــــن الاخــــتلاف فــــي الجــــذور والأصــــول اللغويــــة لكــــل منهمــــا ، 
فالتـداخل الحضـاري بـين الشـعبين العربـي والفارسـي قــد ألقـى بضـلاله علـى الجانـب اللغـوي وبشــكل 

ا ، حتـــى ليعتقـــد أنهمـــا مـــن أصـــول لغويـــة مشـــتركة ، لان عناصـــر الشـــبه والتـــداخل بـــين كبيـــر جـــد
  اللغتين غير موجودة حتى بين لغتين من أصل واحد . 

  
  بدايات التأثير الآرامي وانتشاره :  

مــن الحقــائق التاريخيــة الثابتــة ان تــراث حضــارة وادي الرافــدين لــم يقتصــر علــى الجوانــب   
لعلمية التي خلفتها تلك الحضارة ، بل شمل كذلك الحقول اللغويـة ، وفـي مقدمـة الفكرية والأدبية وا

  ذلك : استعارة المفردات اللغوية الكثيرة .
" تؤلف الآراميـة مجموعـة لغويـة مهمـة واسـعة الانتشـار يرجـع أقـدمها الـى مطلـع الألـف الأول قبـل 

ز بــين مرحلــة قديمــة ( تمتــد ) الــى المــيلاد وقــد بقيــت حتــى الآن فــي بقايــا قليلــة ، ونســتطيع ان نميــ
القرن الأول قبل الميلاد ومرحلة لاحقة تتفرع منها فـرعين : الآراميـة الغربيـة ( ويبـدو انهـا اسـتمرار 

. لقد كان علم اللغة القديم يوضع علاقة القربـى )  ٦(مباشر للآرامية القديمة ) و الآرامية الشرقية " 
حــدة برســم شــجرة ، ومنــذ ذلــك الوقــت يعتقــد ان كــل اللهجــات بــين الفــروع المختلفــة لفصــيلة لغويــة وا

كانت في الأصل ترتبط بعضها ببعض بـروابط غيـر ملحوظـة غيـر ان لهجـات الجماعـات اللغويـة 
تكــون قــادرة علــى امتصــاص جاراتهــا بمــرور الوقــت وهكــذا تتصــارع لهجــات غيــر متشــابهة الواحــدة 

مسـتقلة لا يمكنهـا الاحتفـاظ بعلاقتهـا المشـتركة  منها مع الأخرى رويدا رويدا ، ويتطور منها لغات
مــع قريباتهــا ســلبية ، ولــذلك توجــد بــين اللغــات بحســب موقعهــا الجغرافــي علاقــات قريبــة أو بعيــدة 

  .) ٧(يمكن ان تقسم الى مجموعات على أساسها 
لا نســــتطيع علــــى وجــــه الدقــــة ان نؤكــــد أصــــل الآراميــــين ومــــن أيــــن جــــاؤوا وذلــــك بســــبب   

حــيط بدايــة ظهــورهم فــي التــاريخ . يعــد الآراميــون فرعــاً مــن الســاميين او الأقــوام الغمــوض الــذي ي
. " هنالـــك مجموعـــة مـــن الحقـــائق التـــي تشـــير إلـــى إن الآراميـــين )٨(الســـامية التـــي ســـكنت المنطقـــة 

اســتوطنوا شــمال وادي الرافــدين فــي وقــت مبكــر ، قــد يصــل إلــى الألــف الثالــث قبــل المــيلاد ، وإذا 
كان الآشـوريون قـد اسـتقروا فـي شـمال العـراق والأكـديون فـي جنـوب العـراق قبـل ذلـك بـألف سـنة ، 

ل رحل او مستقرة في الوقت الذي اعتلى فيـه سـرجون الأكـدي فإن الآراميين ظهروا على شكل قبائ
عرشـــه وحكـــم بـــلاد وادي الرافـــدين ثـــم كـــوّن إمبراطوريتـــه المعروفـــة التـــي امتـــدت مـــن شـــرق البحـــر 

  )٩(الابيض المتوسط حتى سواحل الخليج العربي والمدن العيلامية والجزيرة  . 
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ثيقة البيت السومري الحديثة ( شـولجي يرى الدكتور علي أبو عساف نقلا عن شنايدر ان ظهور و 
ق.م ) تــدل بــأن مدينــة ( آرامــي ) تقــع بــالقرب مــن دينــة أشــنونة علــى دجلــة  ٢٠٩٣ -٢٠٤٦) ( 

وقــد أسســها الآراميــون الــذين هــاجروا الــى بــلاد آشــور وأكــد ، وهــم أســلاف الآراميــين الــذين ظهــروا 
  . )  ١٠(على مسرح السياسة بعد ذلك بنحو ألف عام " 

  :) ١١(ويمكن تمييز مرحلتين أساسيتين في تاريخ اللغة الآرامية 
: سابقة لانقسـام اللغـة الـى لهجـات متعـددة وتمتـد الـى القـرن التاسـع قبـل المـيلاد ،  المرحلة الأولى

  ق.م ، وتعرف بمرحلة الآرامية الشائعة أو المشتركة . ٣٢٣حتى موت الاسكندر الكبير عام 
ن مــوت الاســكندر الــى يومنــا هــذا . وظهــرت فــي هــذه المرحلــة لهجــات : تمتــد مــ المرحلــة الثانيــة

  عديدة .
وقد " بقي التأثير الآرامي ظاهراً في الحضارة بخاصة اللغة الآرامية التي انتشرت فعمّـت بلـدان مـا 

. وينقسـم )١٢(بين النهرين وإيران مستعملة الأبجدية الفينيقيـة التـي كـان الآراميـون أول مـن أقتبسـها "
الآرامية المشتركة الى مراحل متعـددة منهـا المرحلـة القديمـة حيـث دونـت بهـا كتابـات القـرنين  تاريخ

التاســع والثــامن قبــل المــيلاد ، ان انتشــار اللغــة الآراميــة فــي القــرن الثــامن قبــل المــيلاد كــان بفضــل 
الآراميـة الفتوحـات الآشـورية والبابليـة وقـد حلـت مكـان الاكديـة كلغـة رسـمية ( دبلوماسـية ) وتسـمى 

الكلاسيكية المتأثرة بالأكديـة ، كمـا ان اللغـة الآراميـة قـد انقسـمت بعـد ذلـك الـى فـروع منهـا الغربـي 
  )  ١٣(والشرقي وكلٌ له لهجاته . 

ــا اللغــوي القــديم : ان مــواطن الحضــارات القديمــة فــي  ويــرى الأســتاذ طــه بــاقر فــي كتابــه مــن تراثن
هـا القديمـة بيـد انـه يصـح القـول للأسـباب التـي سـنبينها ، البلاد العربية ورثت الكثير مـن تـراث لغات

في ان العراق تفرد من بين الأقطار العربية بضخامة تراثـه اللغـوي القـديم مـن اللغـات القديمـة التـي 
ازدهـرت فـي حضـارته القديمـة بمختلـف أدوارهــا المتعاقبـة وخلفـت رواسـب لغويـة كثيـرة ومتراكمــة لا 

العراقيــة العربيــة الدارجــة وفــي اللهجــات العربيــة الأخــرى فــي أرجــاء  تــزال آثارهــا باقيــة فــي اللهجــة
  ) ١٤(الوطن العربي ولكن بدرجات اقل . 

ـــدكتور إبـــراهيم الســـامرائي فـــي كتابـــه ( دراســـات فـــي اللغتـــين الســـريانية والعربيـــة ) : "كـــان  ذكـــر ال
ثـم لغـتهم السـريانية كانـت للآراميين تأثير كبير في الثقافة العربية منهم ثقـاة الفكـر اليونـاني ، ومـن 

. وقــد  )١٥(مصــدرا مــن مصــادر المعرفــة التــي تــزود بهــا المســلمون وعرفــوا فيهــا فلاســفة الإغريــق " 
عرفت اللغة الآرامية بأنها إحدى اللغات السـامية الغربيـة وهـي تشـمل اللهجـات التاليـة : الفينيقيـة ، 

لغـــة رهـــا او حـــران ، ويـــذكر المستشـــرق الرهاويـــة ، الفلســـطينية ، القبطيـــة ، المندائيـــة ، وأشـــهرها 
 Histoire generale des langues semitiques1850)في كتابـه()-Renanالفرنسي( رينان
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التاريخ العام للغات السامية ) : " ان الآرامية في القرن السادس قبـل المـيلاد طمسـت كـل اللغـات (
  . )١٦(التي سبقتها وأصبحت اللغة الأولى خلال احد عشر قرنا والمعبر الأول للعقلية السامية" 

، ( مـن عجيـب الأمـور  ١٩٠٣وفي مقالة للأب هنري لانس اليسوعي في مجلة ( المشرق ) سنة 
إن انتشـار لغـة الآراميـين بلـغ علـى عهـد السـلوقيين بلغـاً عظيمـا ، فأصـبحت اللغـة السـائدة فـي كــل 
آســيا الســامية ، أعنــي فــي ســوريا ومــا بــين النهــرين وبــلاد الكلــدان والعــراق وجزيــرة العــرب ، وكــان 

فها ، وقد المسلمون يدرسونها لكثرة فوائدها . وقد كتب بها الأرمن مدة قبل انتشار الأرمنية و حرو 
بلغ امتداد هذه اللغة الى أقاص الشـرق فـي الصـين شـمالا وفـي الأقطـار الهنديـة جنوبـا ، كمـا أنهـا 
بلغت جناديل النيل ، فلا نظن أن لغة أخـرى حتـى اليونانيـة ، جـاءت السـريانية فـي اتسـاعها اللهـم 

يح لــذا أصــبحت اللغــة ؛ فقــد كانــت اللغــة الآراميــة لغــة ســيدنا المســ )١٧(إلا الانكليزيــة فــي عهــدنا ) 
  .)١٨(الرسمية للكنيسة السريانية ، لهذا عاشت وانتشرت وأنتجت أدبا دينيا ضخما 

بقيت الآرامية لغة نشيطة حتى الفتح الإسلامي فأخذ يسري فيها الضعف لاتصال أهلها بالعرب ، 
م فـي الكنـائس وبذلك تغلبت عليها اللغة العربيـة فـي القـرن العاشـر إلا أنهـا بقيـت لغـة دينيـة تسـتخد

للصلوات ، وقد صار علمـاء الـدين يشـرحون الكتـاب المقـدس للنـاس بالعربيـة ، ومـا زالـت تسـتعمل 
فــي كنــائس الســريان والكلــدان والموارنــة حتــى اليــوم ، ان أحــد الأســباب التــي أدت الــى تغلــب اللغــة 

لمنـاطق التـي لـم العربية علـى الآراميـة فـي المـدن هـو بسـبب كثـرة العـرب ومخالطـة أهلهـا لهـم أمـا ا
يســكنها العــرب لا يــزال يــتكلم أهلهــا الآراميــة حتــى الآن ومنهــا المنــاطق التاليــة ، والتــي تقــع شــمال 
شرق سوريا ( قرية معلولة ، بخعة ، وجبعدين ) وكذلك في مناطق جبال طور عبـدين وقـرى آثـور 

ع قربـه مـن عاصـمة وجبال كردستان وزاخو والجانـب الغربـي مـن بحيـرة أرمينيـا ، حتـى أن لبنـان مـ
الخلافـــة العربيـــة علـــى عهـــد الأمـــويين ظلـــت فيـــه الآراميـــة اللغـــة الســـائدة زمانـــا طـــويلا بعـــد القـــرن 

  .) ١٩(العاشر
ويرى طه باقر ان خلاصة ما يقال عـن تأصـيل الكلمـات العربيـة الموسـومة فـي معاجمهـا بالـدخيل 

  : )٢٠(او الأعجمي ، حصرها في الأصناف الآتية 
في الاستعمال في العربية المحلية وبوجه خاص في العـراق علـى هيئـة مفردات بقيت حية  - ١

رواسب لغوية ، وتخص طائفة مهمـة مـن هـذه الكلمـات شـؤون الفلاحـة والزراعـة والـري والبسـاتين، 
  والكثير منها خاص بعامية العراق وقد توارثتها الأجيال الريفية من العراق القديم جيلا عن جيل .

ها الأجنبـي ، دخلـت الـى العربيـة عـن طريـق اليونانيـة واللاتينيـة مفردات لا يشـك فـي أصـل - ٢
 والفارسية القديمة والمتأخرة .
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مفــردات آراميــة ( ســريانية ) كثيــرة شــاعت فــي الاســتعمال علــى أثــر انتشــار الآراميــة فــي  - ٣
أقطــار الشــرق الأدنــى منــذ الألــف الأول قبــل المــيلاد وانتقــل الكثيــر مــن هــذه الكلمــات الــى اللغتــين 

بابليــة والآشــورية مــن بعــد اســتيطان عــدة قبائــل آراميــة فــي بــلاد الشــام ومــا بــين النهــرين وتغلغــل ال
 بعضها إلى الأجزاء الوسطى والجنوبية من وادي الرافدين.

  
لــم يقتصــر التــأثير الآرامــي فــي جانــب اللغــة فقــط بــل شــمل خــط الكتابــة ورســم الحــروف الهجائيــة 

د من الأقوام في مناطق الشرق الأدنى وقارة آسيا لكتابـة لغـاتهم بشكلها الآرامي ، فقد اقتبسها العدي
المختلفــة ، فأخــذت اللغــة اليهوديــة مــن الخــط الآرامــي مــابين القــرنين الســادس والرابــع ق.م ، حيــث 
كــانوا يســتعملون قبــل هــذا خطــا فينيقيــا قــديما ، وأخــذ العــرب الشــماليين أيضــا خطهــم مــن الأنبــاط ، 

ط الآرامي ، وأصل الخط العربي الشـمالي بجميـع أطـواره . كـذلك اقتـبس والذي هو أحد أشكال الخ
الأرمن والفرس والهنود خطوطهم من الأصول الآرامية . وقـام البوذيـون بنقـل الخـط السنسـكريتي ( 

  .   )٢١(المشتق من الآرامي ) من الهند الى الصين والى كوريا 
  

  التأثير الآرامي في اللغة الفارسية :
نتشــار الواســع للغــة الآراميــة مقتصــراً علــى اللغــة العربيــة واللغــات الأخــرى ذات لــم يكــن الا  

الجذور السامية فقط ، بل تعدى ذلك إلـى أنهـا كانـت ذات تـأثير قـوي جـدا علـى لغـات أخـرى ذات 
جــذور هندواوربيــة وبعيــدة كــل البعــد عــن اللغــات الســامية ، نتيجــة الانتشــار الواســع للأقــوام الآراميــة 

فــي أعمــاق القــارة الآســيوية إلــى الغــرب مــن الجزيــرة العربيــة ، فكــان تأثيرهــا واضــحا  التــي توغلــت
وجليـا علـى العديــد مـن اللغــات الموجـودة والتـي يتحــدث بهـا أقــوام تلـك المنـاطق ، وكــان منهـا اللغــة 

    الفارسية القديمة . 
لآراميـة اللغـة ق.م ، أصـبحت اللغـة ا ٥٣٩فبعد سقوط بابل على أيدي الفرس الاخمينيين في عـام 

الرســمية للإمبراطوريــة الفارســية الجديــدة ، حيــث أعلــن الملــك داريــوش رســميا تبنيــه للغــة الآراميــة 
ق.م ) مــن نهــر  ٤٨٥ – ٥٢١كلغــة رســمية لإمبراطوريتــه المتراميــة الأطــراف خــلال مــدة حكمــه ( 

(شوشـانا) ،  النيل حتى نهر الأندوس ومقسمة الى مقاطعات تـرتبط جميعهـا بالسـلطة المركزيـة فـي
فكــان لزامــا ان تكــون هنــاك لغــة موحــدة للتخاطــب تــربط بــين مقاطعــات المملكــة ، لــذا حلــت اللغــة 
الآرامية محـل العديـد مـن اللغـات كالأكديـة والعبريـة والفينيقيـة ، وقـد عثـر علـى العديـد مـن النقـوش 

رين ، ومخاطبـات الآرامية في أماكن مختلفة من آسيا الصغرى وفي بلاد فارس وبـلاد مـا بـين النهـ
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كتبــت بالآراميــة بــين موظــف فارســي وآخــر مصــري أبــان حكــم الإمبراطوريــة الأخمينيــة خــلال حكــم 
  . )٢٢(الملك داريوش ومن تلاه من الملوك الأخمينيين 

وفــي الوقــت الــذي امتــدت فيــه حــدود الدولــة الاخمينيــة ، فأنهــا لــم يكــن لــديها معرفــة بلغــات الممالــك 
ب الاهتمام بلغة الدولة بما يتناسـب مـع توسـعها وعظمتهـا ، فـاهتموا باللغـة التابعة لها ، لذا استوج

الآراميــة لان ألفاظهــا وحروفهــا كانــت تلائمهــم ، وان الآراميــون كــانوا قــد انتشــروا منــذ القــرن الأول 
ق.م فـــي كافـــة أنحـــاء الشـــرق وحتـــى غـــرب إيـــران وكانـــت لهـــم حضـــارتهم ، لـــذا فـــأن لغـــتهم كانـــت 

للغة الآرامية في الدولة الأخمينية وأصـبحت لغـة الدولـة الرسـمية ، وكتـب بهـا معروفة ،وقد راجت ا
الدواوين ، فكانت لغة الحديث والكتابة هي الآرامية ، وهنـاك أحيانـا مـن كـان يكتـب اللغـة الفارسـية 
القديمــة بــالحرف والخــط الآرامــي. وقــد اســتفادوا أيضــا مــن اللغــة العيلاميــة التــي كانــت رائجــة حينهــا 

  . )٢٣(قسام الغربية والجنوبية الغربية من إيران  في الأ
مــن كــل ذلـــك يمكــن القــول ان اللغـــة والخــط الرســمي للحكومـــة الفارســية القديمــة هـــو الخــط واللغـــة 
المسمارية ،  ولكن بعد اتساع حدود الدولة فقد استعمل الخط واللغـة الآراميـة والعيلاميـة فـي كتابـة 

طة الاخمينيـين الرسائل والألواح وأحيانا تًدون اللغة الفارسية بالخط الآرامي . وبهذه الطريقـة وبواسـ
استطاعة الآرامية من النفوذ الـى الهنـد والـى اللغـة (الخرشـتية) والتـي هـي تمثـل الألـف بـاء الهنديـة 
القديمة ، وتحت هذا التأثير استطاعت الانتشـار والاتسـاع . وجـدير بالـذكر ان المنـاطق والولايـات 

نـت اللغـة الآراميـة هـي لغـة البعيدة عن الإمبراطورية كانت لهـا لغتهـا وخطهـا الخـاص بهـا ولكـن كا
ـــة  ـــة مـــن اللغـــة )٢٤(الخطـــاب والمراســـلات مـــع الحكومـــة المركزي ـــة الأخميني ـــذا فقـــد اتخـــذت الدول . ل

الآرامية اللغة الرسمية لها ، واستعملت في كافة أنحاء المملكة وجميـع الأراضـي والمقاطعـات التـي 
للإمبراطوريــة الاخمينيــة ،  تســيطر عليهــا ، وكــان للآراميــة عــدة لهجــات ، واســتعملت لهجــة خاصــة

  .)٢٥(كان قد أسماها المستشرق الألماني ( ماكوارت ) بـ ( آرامية الإمبراطورية ) 
أظهـرت آراميـة الإمبراطوريــة العديـد مــن الـدلائل لتطورهـا الصــوتي . وقـد  طعّمــت بعبـارات فارســية 

في الكتابـات الفارسـية  من المصطلحات الإدارية والعسكرية . واتخذت الآرامية طابعا صوريا رمزيا
ق.م ، وذلــك ان عــددا كبيــرا مــن الكلمــات كانــت تكتــب بالآراميــة وتحــوّل  ٢٤٧اســتمر حتــى العــام 

  . )٢٦(عند القراءة إلى مرادفها البهلوي 
ق.م ، وحتـــى  ٥٣٩اســـتمر تـــأثير اللغـــة الآراميـــة علـــى الإمبراطوريـــة الأخمينيـــة منـــذ ســـقوط بابـــل 

لإمبراطورية الفارسية في النصف الثاني من القرن الرابـع ق.م ، مجيء الاسكندر الكبير وإسقاطه ل
وقد عثر المنقبون على العديد من النصوص التي تعود الى تلك الحقبة والتي كانت اللغـة الآراميـة 

  . )٢٧(هي اللغة الرسمية للإمبراطورية الأخمينية والسائدة في كل أنحاء الشرق
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حلت اللغة الإغريقية مكان الآرامية وانقسـمت الآراميـة الـى وبعد أن فتح الاسكندر الكبير الشرق   
لهجات عدة ، أما الخـط الآرامـي المنحـدر مـن الخـط الفينيقـي اعتبـارا مـن القـرن السـابع ق.م ، فقـد 

التــي تبناهــا العبرانيــون والأحــرف  )(تولــدت منــه أقــلام جديــدة ، منهــا الأحــرف المربعــة ( ســترانجلو)
) والــــذي يوضــــح ألــــف بــــاء  ١. ينظــــر ملحــــق رقــــم ( )٢٨( يانية والمانديــــةالنبطيــــة والتدمريــــة والســــر 

السترانجلو ومـا يقابلهـا فـي التدمريـة والمانويـة . " واسـتخدمت الآراميـة فـي التجـارة واسـتعملت كلغـة 
رســــمية فــــي الإمبراطوريــــة الفارســــية وكــــان انتشــــارها ســــببا فــــي انتشــــار الأبجديــــة الفينيقيــــة التــــي 

  .)٢٩(ضا لغة سيدنا عيسى عليه السلام وأتباعه " استخدموها . وكانت أي
  هنالك لهجتان للغة البهلوية والتي عرفت في مرحلة اللغة الإيرانية الوسطى وهما :

البهلوية الساسانية  والتي كانت سائدة في منطقة الجنوب الغربي لإيران وفي الوقت نفسِـهِ  - ١
 )٣٠(تعد اللغة الرسمية للدولة الساسانية 

الثانيــة هــي البهلويــة الاشــكانية التــي كتبــتْ بهــا بعــضُ النقــوش المــأثورة عــن أوائــل اللهجــة  - ٢
الملوك الساسانيين بصفتها اللغة الرسمية للملوك الإشكانيين، وكانت قد سـميت بتسـمية لا تلائمهـا 

  .)٣١((الكلدانية البهلوية)
ـــد أخـــذت حـــروف  ـــة الاشـــكانية ) ق ـــة الساســـانية والبهلوي ـــان ( البهلوي هجائهمـــا مـــن الهجـــاء واللهجت

) حرفـاً صـائتاً  ٢٥الآرامي ، ولكن باختلاف شكل الحروف ، إذ إن حـروف هجائهـا مكونـة مـن ( 
) . واسـتعملها الأخمينيـون  ٢وصامتاً واشتق خط كتابتها من الخـط الآرامـي ، ينظـر ملحـق رقـم ( 

لكتابــة الآراميــة بــدلاً فــي كتابــة دواويــنهم ، ولمــا كانــت اللغــة المســمارية غيــر عمليــة فقــد اســتعملت ا
عنها حتى في الوثائق المكتوبة باللغة الفارسية ،وكان هذا أصـل الكتابـة البهلويـة وأيضـاً اسـتعملت 

  .)٣٢(الألفاظ الآرامية في النصوص البهلوية
تعــد ظــروف الحــرب والاقتتــال مــن أجــل الســيطرة والتوســع مــن العوامــل المــؤثرة علــى اللغــة   

سقوط الإمبراطورية الفارسية على يد الاسـكندر المقـدوني وفقـدت عوامـل فقد "تراجعت الآرامية بعد 
ق.م  ، ممـــا أدى إلـــى انقطـــاع  ٣٢٣وحـــدتها ، ســـيما بعـــد مـــوت الاســـكندر وتجـــزؤ مملكتـــه ســـنة 

الصــلات اللغويــة بــين مختلــف نــواحي العــالم الآرامــي ، فتطــورت الآراميــة فــي كــل بقعــة مــن بقــاع 
مـــان والمكـــان واللغـــات المجـــاورة ، وهكـــذا نشـــأت هـــذه اللهجـــات ، الشـــرق متـــأثرة بعوامـــل البيئـــة والز 

واعتاد الباحثون ان يقسموها الـى لهجـات غربيـة وأخـرى شـرقية معتبـرين نهـر الفـرات الحـد الفاصـل 
  . )٣٣(بينها "

-٢٢٦من هنا فان اللغة الآرامية عاشت متأثرة في اللغة الفارسية وخاصـة فـي العهـد الساسـاني ( 
الى ذلك المستشرق الانكليزي ( ادورد براون ) حيث يذكر ان الكتـب والمؤلفـات م) ، ويشير  ٦٥٢
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التـــي دونـــت فـــي تلـــك المـــدة هـــي فـــي مجملهـــا متصـــلة بزرادشـــت وتـــدور موضـــوعاتها عـــن الـــدين 
 –والصــلاة ، واســتعمل فــي كتابــة حروفهــا نــوع مــن الخطــوط يعــرف بالـــ( هــزوارش  أو الزوارشــن 

Huzvaresh -Zuwareshn   () (  وأننـا لـو أخلينـا هـذه اللغـة مـن الخـط الهزوارشـي لنشـأت ،
لـــدينا (تقريبـــا )اللغـــة الفارســـية الحاليـــة وبـــنفس صـــورتها القديمـــة المهجـــورة ، وقبـــل دخـــول العنصـــر 
العربــي اليهــا . ويطلــق عليهــا اســم البهلويــة أو الفارســية الوســطى ، والأصــح إن لفــظ بهلــوي يطلــق 

ح هذا الاسم يشتمل على لغة العهد الساساني الرسمية بسـبب على الخط لا على اللغة ، لكن أصب
  . )٣٤(الشيوع

كان قد استعمل الخط الآرامـي السـرياني فـي العهـد الاشـكاني ولـيس الخـط المسـماري والـدليل علـى 
ذلك شيئين أولهما المسكوكات التي عثـر عليهـا وكـان منقـوش علـى وجهيهـا كلمـات بهلويـة بـالخط 
الآرامي ( مثل مسكوكات مهرداد الرابع وبـلاش الأول والثالـث والرابـع والخـامس و اردوان الخـامس 
وغيرها ) ، والآخر هو ثلاث نسخ مخطوطة التي عثر عليها فـي مدينـة ( اورمـان ) كردسـتان فـي 

، وكان نسختان منها بالخط اليوناني والثالثة باللغة البهلوية والخـط الآرامـي ، وهـذه النسـخ  ١٩٠٩
وا قـد كانت مكتوبـة علـى جلـد غـزال وتعـود الـى الحقبـة الاشـكانية ولكـن لا يمكـن الاعتقـاد أنهـم كـان

تركـــوا الخـــط المســـماري بشـــكل كلـــي وذلـــك بســـبب وجـــود ألـــواح بابليـــة تعـــود إلـــى الحقبـــة الاشـــكانية 
، ويـذكر محمـد حسـين  )٣٥(وبالخط المسماري حين كان الاشكانيين في صراع ومواجهة مع الـروم 

 التبريــزي صــاحب كتــاب ( برهــان قــاطع ) ان خــط الكتابــة الأفســتائية ( التــي كانــت اللهجــة الدينيــة
للإيــرانيين ) قــد اشــتق مــن الخــط الآرامــي فــي نهايــة العهــد الساســاني وذلــك مــن أجــل كتابــة الأفســتا 

.  لذا كان للخط الآرامي التأثير الكبير على اللغة الفارسية فـــ" عـن الخـط الآرامـي تفـرع الخـط ) ٣٦(
تفرع أيضا من الهندي ، وكذلك التدمري والسورياني والنبطي . ومن النبطي تفرع الخط العربي . و 

الآراميــــة الخــــط البهلــــوي والأفســــتي والأرضــــي والجورجــــاني ( نســــبة الــــى جورجيــــا جنــــوبي الاتحــــاد 
الســوفياتي ) وغيــره مــن الخطــوط أمــا الثمــودي واللحيــاني والصــفوي والحبشــي فهــي خطــوط متفرعــة 

  .  )٣٧(كلها من الخط العربي في جنوب الجزيرة العربية "
احـــل تطويريـــة عبـــر الـــزمن ، متـــأثرة بالأوضـــاع السياســـية والحـــروب مـــرّت اللغـــة الفارســـية بعـــدة مر 

والأوضــاع الاجتماعيــة والاقتصــادية التــي تمــر بهــا الــبلاد ، فطــرأت عليهــا عــدة تغيــرات ، وظهــرت 
فيهــــا العديــــد مــــن اللهجــــات بالإضــــافة إلــــى مــــا ذكرنــــاه فهنــــاك ( الافســــتائية والصــــغدية والســــاجية 

ح الإســلامي لإيــران ودخــول الشــعب الإيرانــي فــي الإســلام ، حيــث والســريانية) وغيرهــا .  وبعــد الفــت
بــدأ الإيرانيــون بــتعلم العربيــة وتــرك الفارســية وأســتمر الحــال علــى مــدى قــرنين مــن الزمــان ( الأول 

، وقد لعب الإيرانيون دورا كبيرا في مجال اللغة والأدب على حـد سـواء ،   )٣٨(والثاني الهجريين ) 
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أول مــن دوّن مبــادئ قواعــد اللغــة العربيــة وهــو لــيس بــالأمر الغريــب ، لان فكــان ســيبويه الإيرانــي 
العـرب لــم يكونـوا بحاجــة الــى هـذه القواعــد ، فــي حـين ان الإيرانيــون كــانوا مضـطرين لتعلمهــا كلغــة 

  .  )٣٩(أجنبية 
نجحت اللغة الإيرانية في فرض نفسها من جديد ، وكان ذلك بعـد ان اسـتطاعة بعـض المقاطعـات 

ية الشرقية ( بـدأ بحكـام خراسـان وبعـدها حكـام سيسـتان فـي الجنـوب ) مـن الـتخلص وتحريـر الإيران
نفســها مــن ســلطة الحكومــة المركزيــة للخلافــة الإســلامية ، فكــان مــن نتــائج هــذا التحــرر هــو عــودة 
اللغة الفارسية للظهور من جديد ونيل مكانتها السابقة كلغة رسمية في آسيا الوسـطى ، وكـان ذلـك 

. لكن على الرغم من عودتهم الـى لغـتهم التـي أصـابها مـا أصـابها  )٤٠(السلالة السامانية  في عهد
مــن تغيــرات فــي صــميم مصــوتاتها ؛ فــان التــأثير العربــي اســتمر فقــد اســتعانوا بــالحرف العربــي فــي 
كتابة لغتهم وأضافوا لها أربع مصوتات جديدة لإكمال المنظومة الصوتية للغة الفارسية وهي ( پ 

اســتمرت حتــى يومنــا هــذا وشــكلها  ، و) (، ژ ، گ ) ، وعرفــت هــذه اللغــة ، باللغــة (الدريــة) ، چ
الحالي. بعد ذلك أخذت بالانتشار والتوسع في كافة الأقاليم الإيرانية ، وكتبـت بـالحروف العربيـة . 
والجــدول ادنــاه ، هــو أمثلــة مختــارة لتوضــيح التغيــر التــاريخي للصــوت الفارســي فــي اللغــة الفارســية 

  : ) ٤١(القديمة والوسطى والحديثة 
  المعنى العربي المعنى الفارسي فارسية حديثة ية وسطىفارس  فارسية قديمة
Framāna- framān farmān أمر  فرمان  

Tanũ- tan  tan  جسد او بدن  تن  
dāta-  dāt dād عطاء  داد  
+bar-ā  āvartan  vardanā  يجلب  آوردن  

  
  

لذا فان اللغة الدرية تعد الأساس للغة الفارسية الحديثة ، والتي هي نتاج مـا مـرت بـه عبـر القـرون 
الطويلــة مـــن تهــذيب وإضـــافة وحـــذف و وضــع قواعـــد لهـــا حتــى وصـــلت الـــى مــا  هـــي عليـــه الآن 
.والمخططــين أدنــاه يوضــحان مراحــل انتقــال اللغــة والأبجديــة الفارســية واللهجــات التــي ســادت منــذ 

عهــد اللغــة الفارســية الوســطى أي مــع بدايــة شــيوع وانتشــار آراميــة الإمبراطوريــة وحتــى وقتنــا  بدايــة
  الحاضر : 
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فارســی ، چــاپ نهــم ، تهــران : ســازمان مطالعــه محســن ابــو القاســمی ، تــاريخ زبــان ينظــر : 
 ۱۳۸۸وتدوين کتب علوم انسانی دانشگاههای (سـمت)،مرکز تحقيـق توسـعه علـوم انسـانی ، 

  ۱۴۱، ص 

 أبجدية لغة آرامية الإمبراطورية

 الأبجدية الافستائية و البازند ( بدون الھزوارش )

 أبجدية وھزوارشات الفارسية الوسطى الزرادشتية

 الوسطى المسيحية أبجدية وھزوارشات الفارسية

أبجدية 
وھزوارشات 
 الخوارزمية

أبجدية وھزوارشات 
البوذية السغدية

أبجدية وھزوارشات 
النقوش الفارسية 

الوسطى

أبجدية وھزوارشات 
النقوش البھلوية 

 الاشكانية

 الخوارزمية الأبجدية

المسيحيةالأبجديةالسينائيةالأبجدية السغدية المانويةالأبجدية

الفارسيةالأبجدية

العربيةالأبجدية

ابراھمانية أبجدية السريانيةالأبجدية التدمرية الأبجدية

السكائيةالأبجدية

 أبجدية آرامية الإمبراطورية

النبطية الأبجدية
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بعـد هـذا الاسـتعراض لـدور اللغـة الآراميـة فـي منطقـة الشـرق الأوسـط والـدور الأساسـي الـذي لعبتــه 

التي سكنت فيها ، تتجلى لنا قـدرة ودور اللغـة هذه اللغة في نقل الإرث الحضاري للشعوب والدول 
فــي تقريــب الصــور الحضــارية للســلالات الحاكمــة فيهــا ، فضــلا عــن حــال الأقــوام والشــعوب التــي 
انتشرت على أرضها ، فقد لعبة اللغة الدور الأساس في رسـم ملامحهـا الحضـارية ، وأضـافت لهـا 

أن دراسة هذه اللغات التي نشـأت وسـادت في سماتها و شواخصها التي أكسبتها شخصيتها ، لذا ف
فـي حقبـة زمنيــة تعـد مـن أهــم الحقـب التـي مــرّت علـى المنطقـة ، حيــث أنهـا تعـد مرحلــة مهمـة مــن 
مراحـل نشــوء الحضــارات الإنسـانية ، التــي لازالــت لمسـاتها ونتاجاتهــا شاخصــةً معالمهـا ، كــل ذلــك 

مــــن خــــلال الاهتمــــام الكبيــــر  أوجــــب التعمــــق فــــي دراســــتها ، فحــــازت علــــى توجــــه ورعايــــة دوليــــة
للمستشـــرقين والدارســـين والبـــاحثين مـــن أغلـــب أصـــقاع الأرض ، وهـــذا دليـــل علـــى عمـــق وعظمـــة 
الحضــارات التــي نشــأت فيهــا وكــذلك دور اللغــات التــي قامــت بتــدوين وتوثيــق هــذا الفكــر الإنســاني 

  الذي أبدع في إيصال صورتها للأجيال التالية ورسم خارطة الطريق لها .
فـــة الجـــذور والأصـــول اللغويـــة لأبـــرز وســـائل التواصـــل الإنســـاني وهـــي اللغـــة وكـــذلك تأصـــيل لمعر 

الألفاظ والاصطلاحات المتداولة ، نحتاج إلى كثير مـن السـعي الجـاد والمعمـق والبحـث فـي تـأريخ 
نشؤها ودراسة عوامل انتشارها واتساعها ، لذا فان ما يعرض من دراسـات لغويـة تاريخيـة كانـت أم 

مقارنـــة أم تأصـــيلية ، مـــا هـــي إلا محـــاولات للوصـــول إلـــى كنـــه حقيقتهـــا ، فقـــد تقتـــرب مـــن لغويـــة 
الحقيقـــة أو تبتعـــد عنهـــا ، لكنهـــا لا تخلـــو مـــن الفائـــدة التـــي يصـــبو لهـــا كـــل باحـــث ، ويطمـــح فـــي 

  الوصول الى جوهر الحقيقة التي يبحث عنها .  
  

  المبحث الثاني/
  شواهد التأثير اللغوي :

عرضناه في حديثنا عن الآراميين كأقوام سكنوا المنطقة في عهود متعاقبة وكـذلك بناءا على ما است
في حديثنا عن لغتهم التي ازدهرت في تلك العهود والأسباب الموضـوعية التـي أدت إلـى ازدهارهـا 
وتغلبهــا علــى اللغــات التــي كانــت ســائدة فــي تلــك الحقبــة الزمنيــة واهــم تلــك الأســباب هــو اعتمادهــا 

جــــدي وســــهولة كتابتهــــا علــــى ورق البــــردي ، لــــذا حــــري بنــــا أن نــــأتي بشــــواهد لغويــــة ؛ النظــــام الأب
لتوضــيح الصــورة للقــارئ والــدارس والمهــتم لمثــل هكــذا دراســات قــد تســاعده علــى أخــذ صــورة ولــو 
مبسطة عن تأريخه اللغوي ، ومما سيرد هنـا فهـو نمـاذج للكتابـات والحـروف الآراميـة التـي توضـح 
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فــي بعــض اللهجــات الآراميــة وكــذلك نــورد نموذجــا لأنــواع الحــرف الســامي نــوع الحــرف المســتعمل 
  المقارن .  

بنظرة متعمقة وبدراسة شاملة للقواميس والمعاجم اللغوية نستطيع ملاحظة التـأثير والتـداخل اللغـوي 
نا بين المصطلحات والألفاظ والـدلالات اللغويـة بـين اللغـة الآراميـة والعربيـة والفارسـية ؛ لـذا لا يسـع

هنــا ســوى ذكــر نمــاذج منتخبــة لــبعض الكلمــات والألفــاظ ذات الــدلالات العامــة وحســب الأبجديــة 
العربية ، للاستشهاد وبيان التأثير المشترك بينها ، معتمدين في ذلك على مجموعـة مـن المصـادر 

ه لـذلك اللغوية التي سنعمد على تجنب ذكرها أثناء إيراد اللفظة لتجنب تكرارها ، لذا اقتضـى التنويـ
  وعلى من يرغب بالاستزادة منها ، مراجعة المصادر التالية :  

 م . ٢٠١٠طه باقر ، من تراثنا اللغوي القديم ( ما يسمى بالعربية الدخيل ) ، بيروت ،  - ١
ـــاء اليســـوعيين ،  - ٢ ـــة للآب ـــة ، بيـــروت : المطبعـــة الكاثوليكي ـــاظ الفارســـية المعرب أدي شـــير ، الألف

 م . ١٩٠٨
محمد حسـين بـن خلـف تبريـزی ، برهـان قـاطع ، باهتمـام : محمـد معـين ، جلـد اول ، چـاپ    - ٣

 .  ١٣٤٢دوم ، تهران : ابن سينا  ، 
 . ١٩٨٧برس ،  –بطرس البستاني ، محيط المحيط ، بيروت : مكتبة لبنان ، تيبو  - ٤

5- Siegmund Fraenkel , DIE ARAMAISCHEN FREMDWORTER IM 
ARABISCHEN , Leiden – E.J.Brill , 1880  

  
 

الآجر و واحده ( آجُرةَّ ) ما يبنى به من الطين أو اللبن المفخور ( المشوي بالنـار  اللبن : –آجر 
) ، ترجعه معظـم المعـاجم العربيـة إلـى أصـل فارسـي ، بيـد أن مـا سـأذكره وعـن ورود كلمـة الآجـر 

ذكور فــي المعــاجم العربيــة فـي النصــوص المســمارية يحــتم علــى الباحــث أن يأخـذ هــذا التأصــيل المــ
على ان كلمة الآجر العربية قد جاءت إلينا عن طريق الفارسية أو الآرامية اللتين استعارتاهما مـن 
تراث العراق اللغوي القديم ، في ضوء النصـوص المسـمارية أن كلمـة الآجـر قديمـة الاسـتعمال فـي 

والفارســــية گـــورا ) لآراميــــة ( آومنهـــا ا ) Agurruروّ) ( گــــآ اللغـــة الآكديــــة وجـــاءت فــــي صـــيغة ( 
   . گور)(آ

تكاد المعجميات العربية تجمع علـى ان كلمـة أرجـوان ، وهـو اللـون القرمـزي المعـروف ،  أرجوان :
أصـــلها مـــن الفارســـية ، بيـــد ان ورودهـــا فـــي النصـــوص المســـمارية الأقـــدم عهـــدا مـــن الاســـتعمار 

، ومنهــــا الكلمــــة  ) Argamanuانو ) ( گــــالفارســــي يشــــير بــــلا ريــــب إلــــى أنهــــا مــــن البابليــــة ( أر 
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 )  -گيــــــــوان والآراميــــــــة ( ار  ) Argaman) ( و   -ان گــــــــالعبرانيــــــــة ( أر 
  مّان ) .گوالحثية ( ار 

يرجــع البــاحثون كلمــة ( أردخــلا ) و ( أردخــل ) و ( أردخيــل ) و ( أوردكــلا )  أردكــلا : –أردخــل 
ة المشتقة منها ( أردخلوتا ) أي حـرف البنـاء الى أصل آرامي ومعناها البناء ومنها الصيغة الآرامي

  وترد كلمة ( أردخل ) في معجميات العربية ( لسان العرب ) مثلا بمعنى ( الرجل الضخم ) .
وهناك احتال قـوي فـي ان أصـل كلمـة ( الأردخـل ) الآراميـة مشـتقة بـدورها مـن البابليـة مـن الكلمـة 

ومعناهـا خـادم القصـر أو أحـد ) Arad – Ekalli) ( إيكلّـي  –ايكلـي ) أو ( وَرَد  –المركبة ( أرد 
   حاشية القصر وموظفيه .

الامـــة ، العبـــدة المملوكـــة يجعلهـــا الأب انســـتاس الكرملـــي غيـــر عربيـــة ويقارنهـــا باللاتينيـــة  أمـــة :
)Amata (  في حين انها كلمـة موجـودة فـي معظـم اللغـات العربيـة القديمـة وأقـدمها تـدوينا الاكديـة

  ) . Amatuشورية ) فقد وردت في النصوص المسمارية بهيئة ( أمتو ) ((البابلية والآ
انـــة :  –انجانـــة  توجــــد فـــي اللغـــة الأكديــــة ( البابليـــة والآشـــورية ) كلمــــة تكـــاد تطـــابق العربيــــة اجَّ

ويرجح ان تكون أصل الآرامية والسريانية  ) Agannuو ) ( گنُّ ((اجانة)) و (( انجانة )) وهي ( أ
انو) أي بمــا يســمى الكــاف الفارســية او الجــيم المعطشــة . گّــانــا )) والعبرانيــة ( أگون)) و (( اگــ(( ا

والواقــع اللغــوي أن هــذا الصــوت أصــيل فــي اللغــات العربيــة القديمــة ( الســامية ) ، وتكــاد العربيــة 
  الحديثة تنفرد بصوت ( الجيم ) . 

، وتعـرف الاجانـة ( وجمعهـا  ويرجع الكثير من المعاجم العربيـة ( اصـل ( الاجانـة ) الـى الفارسـية
ــن ) الثــوب إذا دقّــه بدقــة مخصوصــة  أجــاجين) بأنهــا انــاء تغســل فيــه الثيــاب ، كمــا تــذكر أداة ( أجًّ

   ليستخرج ماءه .

الإوزة التي تطلق على الطائر المعروف تحسـبها العـاجم العربيـة مـن الـدخيل ، وهـذا  وزة : –إوزة 
مـــن الآراميـــة ( وزَّة ) التـــي يبـــدو انهـــا أصـــل العاميـــة  رأي صـــحيح اذا اعتبرنـــا الإوزة فـــي العربيـــة

العراقية ( وزَّة ) . ولكن المرجح عندنا ان كلمة الإوزة والوزة تراث لغوي من العراق القديم جاء الـى 
العربية عن طريق الآرامية ، حيث توجد في اللغـة الاكديـة ( البابليـة والاشـورية ) كلمـة ( أسـو) او 

   .)  Uzورها من السورية ( اوز ) ( ( إوزو) المأخوذة بد
الصـــفة العظيمـــة كـــالأزج ومنـــه ايـــوان كســـرى فارســـيته ( اِيـــوان ) ومنـــه الكـــردي ( ايـــوان ) إيـــوان : 

ــــم وأوى والمعنــــى  ) ومشــــتق مــــن ( والظــــاهر إن أصــــل الكلمــــة آرامــــي ( ) أي ضَّ
  .العربي سَكنَ 
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كلمة البارية تطلق على الحصر المصنوعة من القصب وهي من المفردات المستعملة في  بارية :
العــراق وتــذكر فــي المعــاجم العربيــة علــى أنهــا معربــة مــن الفارســية ، ولكــن ورودهــا فــي النصــوص 

  . المسمارية يدل بدون شك على أنها من التراث اللغوي العراقي القديم 
الآشــورية الرســمية ضــمن الجزيــة التــي كانــت تقــدم إلــى الملــوك وكثــر ورود الأرجــوان فــي المــدونات 

مانو) الأكدية بدورها مأخوذة من إحدى اللهجات العربية گالآشوريين . والمرجح كثيرا ان كلمة ( ار 
القديمة في بلاد الشام ولا سيما اللغة الكنعانية ، فقد وردت بصيغة ( أ ر ج م ن ) في النصـوص 

نعانية الشهيرة ( اوغاريت ) (رأس الشمرا بالقرب من اللاذقية فـي سـورية ) المكتشفة في المدينة الك
.   

  ) . وهي القَلة التي تصنع من الفخار ومنها الآرامي (بستوقة : 
ـــل : ـــة  بق ـــة ( البابلي ـــة القديمـــة ( الســـامية ) ، فـــي الأكدي ورد لفـــظ البقـــل فـــي معظـــم اللغـــات العربي

والآرامية ( بُقلا ) والكنعانية والاوغاريتيـة ( ب ق ل ) والحبشـية ( )  Buqluالآشورية) " بُـقـُلو " ( 
  . بقيل ) وتجعله المعجمات العربية على أنه من الدخيل أو آرامي الأصل 

ة فـي اسـتعمال العاميـة العراقيـة وعـاء ( برينـة ) مـن الفخـار مزججـة فـي الغالـب گالبسـتو ة : گبستو 
ا السـوائل مثـل الـدبس والخـل والـدهن ومـا شـاكل ذلـك . أما بـاللون الأزرق او الأخضـر وتحفـظ فيهـ

) علـى إنهـا معربـة  Richardson, 1829الانكليـزي ) (  –ويؤصـلها المعجـم ( العربـي الفارسـي 
ومع ان هذا التأصيل صحيح باعتبـار إن الكلمـة العاميـة العراقيـة مصـدرها گ) من الفارسية ( بست

 –پسـان البعيـد لهـذه اللفظـة مـن الكلمـة السـومرية (  من الفارسية ، بيد انه يرجح كـذلك ان الأصـل
ومعناهــا الأساســي پســان تگــو ) ومنهــا الاكديــة ( )  دبُ  –پســان و ( )  Pisan- Dugaدگــا) ( 

وعاء من الفخار لحفظ الأشياء ومنهـا ألـواح الطـين ، واشـتق مـن هـذا الاسـتعمال مصـطلح ( حفـظ 
  ائقي .السجلات) ( الألواح ) ، وحافظ السجلات أي الوث

الحدقــة والرســالة والرقعــة الصــغيرة ، وان ( بِتِــك) الفارســية مــأخوذة مــن اللفــظ الآراميــة (بطاقــة :  
) أي بثق وفتق وانشـق  ومعناها البطاقة والرسالة والصك ، وهي مشتقة من ()  

  ، فان لوح الكتابة كان يشق من الخشب وغيره .
ضــرب مــن الســفن فارســي معــرب ( اللســان ). وفســر ايضــا بــالملاح والــزورق . ويــذكر  البّوِصــيّ :

بمعنــى القتــال فــي البحــر . وقــال  ژ)ادي شــير ، قلــت : ولــم أر فــي المعــاجم التــي بيــدي ســوى( بــو 
   ) .  يوحنا بكسترفيو في معجمه الكلداني الرباني ان الكلمة آرامية الأصل (
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وم ) تعنــي الحــد الــذي يفصــل مــا بــين بلــدين ، وردت فــي اللغــة تخــم العربيــة ( وجمعهــا تخــتخــم : 
الاكديـــة بهيئـــة ( تخومـــو ) بضـــم التـــاء او فتحهـــا . ويبـــدو ان هـــذه الكلمـــة مـــن المفـــردات الســـامية 

   القديمة ، ومنها الآرامية ( تيخوما ) .
  )( يراجع ادي شير ) .   اوميش ومنه الآرامي( گمعرب  جاموس :
كلمة الجص في المعاجم العربية من الأعجمي الدخيل ، وكثيرا ما تذكر كتب اللغـة كلمـة جص : 

جــص علــى إنهــا غيــر عربيــة علــى قاعــدة ان حرفــي الجــيم والصــاد لا يجتمعــان فــي كلمــة عربيــة 
)  Gassuگَصَـــو ) ( اصـــيلة . امـــا فـــي اللغـــة الاكديـــة ( البابليـــة والآشـــورية ) فقـــد وردة كلمـــة ( 

بـار )  –تبة في نظـام الخـط المسـماري بـالعلامتين المسـماريتين السـومريتين ( ام وتعني الجص وك
)Im- Bar ( . ( الطين الأبيض ) ومعناهما  

هي اصـل معظـم المفـردات المضـاهية لهـا فـي اللغـات السـامية گصـو)والمرجح ان الكلمـة الاكديـة (
ثــم )  Guposبــوس ) ( گُ ئــة ( ا ) ، وانتقلــت الكلمــة أيضــا الــى الإغريقيــة بهيگصّــمثــل الآراميــة ( 

   .) Gypsumالى اللاتينية واللغات الاوربية ( 
) ، ويمكـن ان تكـون معربـة عـن الفارسـية   وتعني الكساء ، وهـي آراميـة (  الجودباء : 

  ( كواره ) والتي تعني الفوطة أو كل ما يغطى به الرأس للنساء .
حيث جاء فـي كتـاب محـيط المحـيط ان " الحربـاء دويبـة نحـو العظايـا يتلـون ألـوان بحـر  الحرباء :

الشمس فيكون تـارة اصـفر وتـارة اخضـر وتـارة اسـود ... يضـرب بـه المثـل فـي التقلـب وهـو معـرب 
حربــــا بالفارســــية " . ويــــذكر صــــاحب كتــــاب البرهــــان القــــاطع ان الكلمــــة هــــي مــــن أصــــل ســــرياني          

اظر إلــى الشــمس . ويــرجح إن اللفظــة فارســية مــن ( خــر) أي الشــمس و )  أي النـ ( 
  ( بان ) أي حافظ ومترقب . 

وهـــي مـــن الكلمـــات الفارســـية البحتـــة وتعنـــي ( الحـــانوت ) وموجـــودة فـــي جميـــع اللغـــات الخـــان : 
) ويطلق على الـدكان والمخـدع ، ومشـتق  الشرقية الدارجة . وان أصل الكلمة آرامي ( 

  ال وأتجه .) أي م من ( 
  )  .  يرادفه ( كَتا ) في لغة الفرس القديمة ويحتمل ان تكون من أصل آرامي ( الخط : 
نبات قيل هـو الفـول أو الجلبـان أو الآش فارسـيته خُلـر وهـو حـب شـبيه بـالآش يؤكـل طريـا الخلّر: 

ه . ... وهــو مــن مــأكولات الثيــران ينفعهــا ويســمنها . وقــد يطحــن ويمــزج فــي طعــام العاشــوراء وغيــر 
  وأما فرنكل فيقول ان أصل الكلمة آرامي  .

الــدن تعريــب ( خُنبــه ) وهــو (دنّ) مــن تــراب توضــع فيــه الــذخيرة والظــاهر ان الفارســي  الخُنبَجَــة :
  ) ... ومنه العربي خابية  .  مأخوذ من الآرامي (  
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ــدف : ــاه مــا يضــرب بــه مــن آلات الطــرب فارســيته ( دَف ) وعنــدي مــأخوذ ن الآرامــي  ال ... وعن
  ) فيقول ان (الدَف) معرب عن الآرامي ... . ٢٨٤اللوح .... وأما فرنكل (ص:

كلمة ( الدلو ) اصيلة في العربيـة فقـد وردت فـي معظـم اللغـات العربيـة القديمـة ( السـامية ) دلو : 
، يـدلو ) ) ، وجـذره مثـل العربيـة ( دلا  Daluومنها الاكدية ( البابلية والآشورية ) بهيئة ( دَلو) ( 

أي اســــتقى المــــاء مــــن البئــــر بالــــدلو . وكــــذلك ورد فــــي الآراميــــة بصــــيغة مضــــاهية هــــي ( دولا ) 
)Dawla  (.   

وتعني البحر وفي الفارسية ( راموز ) وتعني ( الربـان ) ، والأصـل الفارسـي مـأخوذ مـن  الراموز :
  ).  ) ومعناها (الآمر) . أما البحر حبشي ، واليَمّ آرامي(    السرياني ( 

  ) . معرب ( رود ) وهو النهر والفارسي مأخوذ من الآرامي (   الرُوط :
وهـو مـأخوذ مـن الفارسـية (زنبيـل) و ( زنبيـر ) . أمـا ( الزبيـل ) فهـو مـن أصـل سـرياني                  الزَنبيل :

  )  . وان الفارسي هو مشتق من الآرامية. (  
ا طعــــم لاذع ومعربــــة مــــن ( شــــنكبيل ) ، ومنــــه وهــــي عــــروق تســــري فــــي الأرض لهــــالزنجبيــــل : 
  ) .  السرياني ( 
 ) ومشــتقة مــن (  خشــبة تعلــق علــى عنــق الكلــب ، وهــي آراميــة الأصــل (  ســاجور :
) أي الكلـــب و (گيـــر)  ســـگ) أي زجـــر ومنـــع . ويبـــدو ان الكلمـــة فارســـية مشـــتقة مـــن (  

  بمعنى (ماسك) .
مـــــأخوذ مـــــن الآراميـــــة                    چـــــراغ) ويحتمـــــل ان ال(الفارســـــية ، چـــــراغ) وهـــــي معربـــــة عـــــن ( ســـــراج : 

) أي أضاء . ان الآرامية استعارت من الفارسية العديـد مـن  ) ومشتق من (   (
ــــــــــــــــــــــاظ ومنهــــــــــــــــــــــا : اَفشــــــــــــــــــــــاثا (  ــــــــــــــــــــــاحورا (  الالف ــــــــــــــــــــــور (                     ) و ب ) وتن

اقوس ( ) و نــــــ نــــــاطوري( ) و  شــــــپير (  ) و   ) وداغــــــول (  
ـــا ( ) و   ) و ايـــل (   ) و يغميصـــا (    ) و خـــوه (   چليب

گنيـا (    . وفي المقابل فان الفارسية القديمة قد اسـتعارت هـي ايضـا الفاظـا كثيـرة ومنهـا : )  
) و ورتـــــــــــــا (     ) و متـــــــــــــرا ( ) و ليليـــــــــــــا (   ) و کوتينـــــــــــــا (   

و )  ) و گترونتـــــر ( ) و تينـــــا ( ) و امـــــرا ( ) و ايـــــرا (  
   ) ... وغيرها . زمرنتن (   
هــو نــوع مــن الألبســة ومعــرب ( شــروال ) ومركــب مــن ( سَــر ) أي فــوق و ( بــال ) أي ســربال :  

القامة . وفيه في العربية : سروال و سرويل و سراوين وسراويل وشراويل  ، وقد أخذ من الفارسـي 
  .  ) ن () . وقيل أصله آرامي مشتق م والآرامي ( 
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تطلــق كلمــة الســنديان بوجــه عــام علــى أشــجار الفصــيلة البلوطيــة ، ويــرى فيــه اللغويــون ســنديان : 
  العرب انه فارسي الأصل ، وذكره ابن البيطار وعده من فصيلة البلوطيات .

ومــن حيــث التأصــيل اللغــوي لكلمــة الســنديان أنــه جــاء ذكــر هــذا الشــجر  فــي المصــادر المســمارية 
بلفــظ مضــاهي للكلمــة العربيــة هــو ( سِــندو ) و ( سِــندا ) ، و ورد ذكــره بكثــرة فــي مــدونات الملــوك 

  . الآشوريين ولا سيما استعمال خشبه الجيد في القصور والمعابد وغيرها 
الشـــوندر ، وفـــي العاميـــة العراقيـــة ( شـــونذر ) او ( شـــوندر ) ، هـــو النبـــات شـــمندر :  –شـــوندر 

المعــروف الــذي يــزرع علــى هيئــة خضــار تجعلــه المعــاجم العربيــة مــن أصــل فارســي . ففــي التــاج 
واللسان أن السلق هو ( السفندر ) مـن الفارسـية . لكـن الصـحيح فـي تأصـيل هـذه الكلمـة أنهـا مـن 

التــــي وردت فــــي النصــــوص المســــمارية ، وهــــي مركبــــة مــــن الكلمتــــين المفــــردات العراقيــــة القديمــــة 
)التـي تعنـي الـدم او اللـون الأحمـر والكلمـة ( دَر ) او ( دار   Sumun السومريتين : ( سُـمُن ) (

 ) (Dar   ( التـــي تعنـــي ثـــل العربيـــة ( دار ، يـــدور ) وقـــد تعنـــي قـــرص المغـــزل لدورانـــه . ويســـبق
بالســـورية  Uمســـماري العلامـــة الدالـــة علـــى صـــنف الخضـــار هـــاتين الكلمتـــين فـــي نظـــام الخـــط ال

ويســمى الشــمندر فــي الســريانية بلفــظ مضــاه  Shummu )واســتعارها البابليــة بلفظــة ( شــمو ) ( 
   للسومرية بهيئة ( سيمطرايا ) وبصيغة ( شوندر ) أيضا .

ينـتج ثمـرا تطلق كلمة الشيص في عربية العراق الدارجة علـى ثمـر النخـل الـذي لـم يلقـح فشيص : 
  عديم النوى في الغالب ولا يصلح للأكل . 

وقــد وردت فــي اللغــة البابليــة كلمــة مطابقــة للعربيــة هــي ( شيصــو ) بهــذا المعنــى ، وفــي العبرانيــة 
والآرامية ( شيصا ) . وتذكر معاجم اللغة العربية مادة ( شيص ) فيقال شيصت النخلة وأشاصت 

   إذا فسدت وحملت الشيص وهو تمر رديء .
ـــل :  ) ، ويحتمـــل ان تكـــون   وفـــي الســـريانية (پيـــل ) وهـــي معربـــة عـــن الفارســـية ( الفي

) أي تلطـــخ وتلـــوث ؛ لان مـــن خـــواص الفيـــل المكـــوث علـــى  آراميـــة الأصـــل ومشـــتقة مـــن ( 
شواطئ الأنهـار والمسـتنقعات وقبـل شـربه للمـاء يقـوم بتكـديره ، ويقـوم بسـحبه بخرطومـه ويرمـي بـه 

  ما حوله.
ن) في العامية العراقية بالدرجة الأولى على الإنـاء الـذي نغسـل فيـه الأيـدي گكلمة (ل تطلقگن : ل

بصــب المــاء عليهمــا . وقــد ظــن ان الكلمــة فارســية الاصــل ، لكــن الأرجــح إنهــا مــن التــراث اللغــوي 
ـــو)(  ـــديم حيـــث وردت كلمـــة بصـــيغة ( لخنًّ ( بتشـــديد النـــون ) وفـــي )  Lakhannuفـــي العـــراق الق

  ) Lechaneتا ) والراجح انه من الكلمة الإغريقية ( الآرامية ( لق
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من خلال هذه الشواهد البسيطة بالمقارنة مع عدد الألفاظ من شاكلتها ، نسـتطيع تشـخيص ظـاهرة 
التــأثير المتبــادل بــين اللغــات المختلفــة وبشــكل واســع ، وقــد عَكَفــت الدراســات اللغويــة المقارنــة منهــا 

ى تشخيص العديـد مـن الظـواهر اللغويـة  التـي تصـيب اللغـة ( أي وكذلك علوم اللغة الحديثة ، عل
لغـــة ) مهمـــا كانـــت ، وأثبتـــت هـــذه الدراســـات أن الـــتلاقح اللغـــوي بـــين اللغـــات المختلفـــة مـــن خـــلال 
ظــواهر كـــ(الاستعارة والتعريــب والــدخيل) ، هــو مــن الحــالات الايجابيــة التــي تصــيب اللغــة ، ومــن 

إنمــا يــدل علــى قابليــة هــذه اللغــة او تلــك علــى التعــايش  الحــالات الصــحية ، وان دل علــى شــيء
  الحضاري مع باقي الحضارات الإنسانية ، فضلا عن قوة ومتانة وأصالة رموزها اللغوية . 

  
  خاتمة البحث

يعرف علماء اللغة ، ان اللغة هي كائن حـي يتـأثر ويـؤثر ، ويتطـور ويتراجـع ، ويتصـارع   
. لذا نلاحظ ان هناك لغات ترتقـي وتبلـغ الـذروة فـي مـدة وتـاريخ  ويتنازع مع أقرانه للسيطرة والنفوذ

معين فتعود لتختفي او تتلاشى ؛ لأسباب وعلل وعوامل مختلفة قد تكون سياسـية او اقتصـادية او 
اجتماعية ، وقد تظهر لغات أخـرى ولهجـات مـن بـين مجموعـة مـن اللغـات السـائدة لتنتشـر وتتسـع 

و حال اللغة الآرامية التي كانت محصورة بين مجموعة ضيقة في وتسود أحيانا  بين الناس كما ه
بــداياتها ، لكــن لعوامــل وأســباب مختلفــة انتشــرت وســادت علــى كثيــر مــن اللغــات التــي كانــت تأخــذ 
حيــزا شاســعا فــي منطقــة الشــرق الأوســط وأثــرت علــى لغــات بعــض الحضــارات العريقــة التــي تمتــد 

  ية الآشورية والفارسية الأخمينية   .جذورها في عمق التأريخ كالحضارة البابل
مــن هنــا كــان لزامــا علــى البــاحثين والدارســين ، مــن التعمــق فــي دراســة خــواص اللغــات وجــذورها 
وعوامل ارتقائها وانحطاطها وتأثرها ، وذلك لمعرفة الدخيل والأصـيل مـن ألفاظهـا واصـطلاحاتها ، 

  . والتعمق في دراسة جذورها وأصولها للنهوض بها وتشذيبها
رغــم ان التــاريخ الآرامــي كشــعب ولغــة يشــير إلــى إن  الآراميــين  كــان لهــم مملكــتهم الخاصــة بهــم  

وكـانوا رحـل ، إلا أنهـم قـد أثــروا فـي مجـال اللغـة علـى بــاقي لغـات الشـعوب التـي جاوروهـا وعاشــوا 
اميـة معها في نفس الرقعة الجغرافية في المنطقة موضوع البحث . ومما استعرضناه عن اللغـة الآر 

نستنتج ان هذه اللغة قد سادت بين لغات أخرى نطقـت بهـا شـعوب عديـدة فـي المنطقـة فـأثرت فـي 
تلـــك اللغـــات وشـــعوبها ، وتركـــت بصـــمة واضـــحة فـــي مجموعـــة كبيـــرة تســـمى اللغـــات الســـامية او 
الجزريــة وكــذلك مــا تركتــه مــن أثــر واضــح علــى مجموعــة أخــرى تبتعــد فــي الأصــول والجــذور كــل 

هي اللغة الفارسية التي تعد من اللغـات الهندواوربيـة ، وأيضـا لغـات ولهجـات أخـرى البعد عنها ، و 
  موجودة في بعض دول شرق أسيا الأخرى  .
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ان التـــأثير بـــين هـــذه اللغـــات لـــم يكـــن مـــن طـــرف واحـــد ، حيـــث تركـــت كـــل منهـــا بصـــمة   
امــل اجتماعيــة واضــحة فــي الأخــرى ، وكــان لهــذا التــأثير والتــأثر أســبابه الموضــوعية التاريخيــة وعو 

وجغرافيــة فضــلا عــن العوامــل الحضــارية واللغويــة ، علــى رغــم الاخــتلاف فــي الأصــول والجــذور 
اللغويــة ، حتــى لــيظن الــبعض أنهمــا مــن أصــل واحــد  . وتعــد هــذه الظــاهرة مــن الحــالات الصــحية 

ولا التــي تصــيب اللغــة فهــي دليــل وعــي وحضــارة وتقــدم الشــعوب والأمــم ، وان اللغــة التــي لا تتــأثر 
تــؤثر يكــون قــد أصــابها العقــم اللغــوي وهــو دليــل ابتعــاد شــعوبها عــن أشــكال وأوجــه الحضــارة التــي 
تصبو لها الأمم الحية . على هذا فكان حري بنا ان نسوق الشواهد اللغوية على هـذا التـأثير الـذي 

ــا اللغويــة فــي مــ تن يبــدو واضــحا مــن خــلال رســم الحــرف وكتابــة الرمــوز اللغويــة ، فجــاءت ألفاظن
البحث دليل على هذا التأثير وقد سـقناها بشـكل منتخـب مـن بـين المعـاجم والدراسـات التـي أشـارت 

  إليها وذلك بسبب كثرة عددها فجاء انتخابنا لها عشوائيا للدلالة على متن البحث .
  هوامش البحث 

                                                 
حلѧب : دار الرفѧاعي للنشѧر  –، سѧوريا  ١عبد الرحمن دركزللѧي ، الظѧواھر اللغويѧة الكبѧرى فѧي العربيѧة ، ط - ١

 . ٢٠٠، ص٢٠٠٦ودار القلم العربي ، 
 .٢١٤،ص ١٩٨٥: دار آفاق عربية ،  علم اللغة العام ، فردينان دو سوسور،تر: يوئيل يوسف عزيز ، بغداد - ٢
 . ٢١٥-٢١٤المصدر السابق نفسه ، ص  - ٣
 . ٣٩، ص  ١٩٩٩، بيروت : دار العلم للملايين ،  ١رمزي منير بعلبكي ، فقه العربية المقارن ، ط - ٤
 . ١٤٢، ص  ٢٠١٠، بيروت : دار الكتاب الجديد المتحدة ،  ١مصطفى غلفان ، في اللسانيات العامة ، ط - ٥
 . ٢٥، ص  ١٩٨٥سباتينو موسكاتي ، مدخل الى نحو اللغات السامية ، تر: محمد المخزومي ،  - ٦ 
 . ١٥م ، ص ١٩٧٧كارل بروكلمان ، فقه اللغات السامية ، تر: رمضان عبد التواب ، جامعة عين شمس ،  - ٧
 . ١٤م ، ص ٢٠٠٠لنشر ، ،عمان : دار الشروق للطباعة وا ١خزعل الماجدي ، المعتقدات الآرامية ، ط - ٨
 . ١٤المصدر نفسه ، ص  - ٩
 . ١٦المصدر نفسه ، ص  - ١٠
 -ھѧѧـ١٤١١،  لبنѧѧان : جѧѧروس بѧѧرس ، طѧѧرابلس ، ٢ھنѧѧري .س . عبѧѧودي ، معجѧѧم الحضѧѧارات السѧѧامية ،  ط - ١١

  .  ١٩م ، ص  ١٩٩١
شѧѧق : دار طѧѧلاس ، دم ١سѧѧعد صѧѧائب ، دور سѧѧوريا فѧѧي بنѧѧاء الحضѧѧارة الانسѧѧانية عبѧѧر التѧѧاريخ القѧѧديم ، ط - ١٢

  .  ٣٢، ص  ١٩٩٤للدراسات والترجمة والنشر ، 
 . ٢٠-١٩المصدر السابق نفسه ، ص  - ١٣
 . ١٠م ، ص  ٢٠١٠طه باقر ، من تراثنا اللغوي القديم ( ما يسمى بالعر بية بالدخيل ) ، بيروت ،   - ١٤
م ، ص ١٩٨٥روت : دار الجيѧل ، ، بيѧ ١ابراھيم السامرائي ، دراسات فѧي اللغتѧين السѧريانية والعربيѧة ، ط - ١٥
٧ . 
 . ٧المصدر السابق نفسه ، ص  - ١٦
 . ٨-٧المصدر السابق نفسه ،  - ١٧
ينظر : سѧبتينو موسѧكاتي ، الحضѧارات السѧامية القديمѧة ، تѧر: السѧيد يعقѧوب البكѧر ، بيѧروت : دار الرقѧي ،  - ١٨

 . ١٨١، ص  ١٩٨٦
 .  ٨المصدر السابق نفسه ، ص  - ١٩
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 . ١٥تراثنا اللغوي القديم ( ما يسمى بالعربية بالدخيل )، مصدر سابق ، ص  طه باقر ، من - ٢٠
،  ٢٠١٢، بيѧروت : دار الѧوراق للنشѧر المحѧدودة ،  ١طه باقر ، مقدمѧة فѧي تѧأريخ الحضѧارات القديمѧة ، ج - ٢١

   . ٥٤٦ص 

، بغѧѧداد :  ينظѧѧر : يوسѧѧف متѧѧي قѧѧوزي و محمѧѧد كامѧѧل روكѧѧان ، آراميѧѧة العھѧѧد القѧѧديم ( قواعѧѧد ونصѧѧوص ) - ٢٢
  . ٢٥-٢٣م ، ص  ٢٠٠٦ -ھـ ١٤٢٧منشورات المجمع العلمي ، 

وكذلك : نيقولاس اوسѧتر ، امبراطوريѧات الكلمѧة ، ت: محمѧد توفيѧق البجيرمѧي ، بيѧروت : دار الكتѧاب العربѧي ، 
  . ١٦٦، ص  ٢٠١١
نشѧگاھای (سѧمت) ، ) ، سѧازمان مطالعѧه وعلѧوم انسѧانی دا٢ينظر : شيرين بيانی ، تѧاريخ ايѧران باسѧتانی ( - ٢٣

 . ٢١٩ش ، ص  ١٣٩٠مرکز تحقيق وتوسعه علوم انسانی ، تھران 
  . ٢٢٠المصدر نفسه ، ص  - ٢٤
 محسن ابو القاسمی ، تاريخ زبان فارسی ، چاپ نھم ، تھѧران : سѧازمان مطالعѧه وتѧدوينکتب علѧوم انسѧانی - ٢٥

  .  ١٣٨، ص  ١٣٨٨دانشگاھھای (سمت)،مرکز تحقيق توسعه علوم انسانی ، 
  . ٢٠معجم الحضارات السامية : ھنري س. عبودي  ، مصدر سابق ، ص  - ٢٦
ينظر : يوسف متي قوزي و محمد كامل روكان ، آرامية العھد القديم ( قواعѧد ونصѧوص ) ،مصѧدر سѧابق،  - ٢٧
  . ٤٢ص
 - ѧبحت اللغѧا وأصѧة الرھѧي مدينѧة فѧة الآراميѧت اللغѧيلادي ، راجѧمية السترانجلو : خلال القرن الثاني المѧة الرس

للمسيحيين ، وعرفت باللغة السريانية ، وقد كتبت بألف باء خاص بھا حيث أنھا تختلف عن الألѧف بѧاء الآراميѧة ، 
  وكانت تسمى السترانجيلية .

ينظر : محسن ابو القاسمی ، تاريخ زبان فارسی ، چاپ نھم ، تھران : سازمان مطالعه وتدوينکتب علѧوم انسѧانی 
  .١٣٩، ص  ١٣٨٨کز تحقيق توسعه علوم انسانی ، دانشگاھھای (سمت)،مر

 . ٢٠معجم الحضارات السامية : ھنري س. عبودي  ، مصدر سابق ، ص  - ٢٨
،   ٢٠٠٢، القѧاھرة : دار نھضѧة الشѧرق ،  ١رمضان عبده علي ، تاريخ الشرق الأدنى القديم وحضѧارته ،ط - ٢٩

 . ٢١٩-٢١٨ص 
) ،  ١٩٩٧، ( بيѧѧروت : دار الروضѧѧة ،  ١خطѧѧوة خطѧѧوة ) ، طالصيصѧѧي ، اغنѧѧاطيوس : اللغѧѧة الفارسѧѧية (  - ٣٠
 . ١٨ص
آرثر كريستنسن : إيران في عھد الساسانيين ، تѧر: يحѧى الخشѧاب ( بيѧروت : دار النھضѧة العربيѧة للطباعѧة  - ٣١

  . ٣١)  ١٩٨٢والنشر ،
  . ٣٥المصدر السابق نفسه ، ص  - ٣٢
  .٤٥د القديم ( قواعد ونصوص ) ، مصدر سابق، صيوسف متي قوزي و محمد كامل روكان ، آرامية العھ - ٣٣
 -  ھزوارشHuzvaresh –  لѧي أوائѧرانيين ، وفѧين الايѧتعملة بѧة مسѧة الآراميѧت اللغѧين بقيѧبعد سقوط الاخميني

القرن الثالث قبل الميلاد فأن عدد الاشخاص اللذين يعرفون ويستطيعون الكتابة بالآرامية قليل جدا ، ولھѧذا السѧبب 
ليѧѧل مѧѧن الايѧѧرانيين الѧذين يكتبѧѧون بالآراميѧѧة فѧѧي منѧѧاطق وانحѧاء مختلفѧѧة مѧѧن ايѧѧران ، واسѧѧتعملوا الجملѧѧة بقѧي عѧѧدد ق

والكلمات الفارسѧية الوسѧطى او البھلويѧة او الاشѧكانية او السѧغدية او الخوارزميѧة  . وبعѧدة مѧدة زمنيѧة ، انصѧرفوا 
سية الوسطى والبھلوية والسغدية والخوارزميѧة عن الكتابة بالآرامية بشكل كلي وحلت محلھا لغات محلية من الفار

وبكتابѧѧات تختلѧѧف عѧѧن الألѧѧف بѧѧاء الآراميѧѧة ؛ أمѧѧا علاماتھѧѧا ( أي الآراميѧѧة ) والتѧѧي كانѧѧت تسѧѧتعمل بكثѧѧرة ، مثѧѧل (( 
، فقد كتبѧت كمѧا ھѧي فѧي الآراميѧة . وھѧذه العلامѧات گفتن )) والضماظر والحروف دانستن )) و (( رفتن )) و (( 

  ھزوارش) وتقرأ باللغات المحلية .سميت بالـ( 
ينظѧѧر : محسѧѧن ابѧѧو القاسѧѧمی ، تѧѧاريخ زبѧѧان فارسѧѧی ، چѧѧاپ نھѧѧم ، تھѧѧران : سѧѧازمان مطالعѧѧه وتѧѧدوين کتѧѧب علѧѧوم 

  .١٣٩، ص  ١٣٨٨انسانی دانشگاھھای (سمت)،مرکز تحقيق توسعه علوم انسانی ، 
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، القѧѧاھرة : المجلѧѧس الأعلѧѧى  ١حلمѧѧي ، ج ادوارد بѧѧراون ، تѧѧاريخ الأدب فѧѧي ايѧѧران ، تѧѧر: احمѧѧد كمѧѧال الѧѧدين - 29

  . ٤٣ - ٤٢، ص  ٢٠٠٥للثقافة ، 
، تھѧران : انتشѧارات  ٦ينظر : حسن پيرنيا ، تاريخ ايران (از آغاز تا انقراض ساسѧانيان ) ، جلѧد اول ، ط  - ٣٥

  .١٤٤-١٤٣، ص ١٣٨٨بھزاد ، 
جلѧداول ، چѧاپ دوم ، تھѧران : ابѧن  محمد حسين بن خلف تبريزی ، برھان قاطع ، باھتمام : محمد معѧين ، - ٣٦

  چھارم . -،ص ششم  ١٣٤٢سينا  ، 
  . ٢١٩رمضان عبده علي ، تاريخ الشرق الأدنى القديم وحضارته  ، مصدر سابق  ، ص  - ٣٧
 - ٣اياد محمد حسين ، العوامل المؤثرة في تطور اللغة الفارسية ، مجلة مركز بابل للعلوم الانسانية ، مجلѧد/ - ٣٨

  . ٢٧٤ -٢٧٢، ص2013لسنة   ١العدد /
ناشѧѧرون ،  –، بيѧѧروت : الѧѧدار العربيѧѧة للعلѧѧوم  ١ينظѧѧر : ريتشѧѧارد فѧѧولتز ، الروحانيѧѧة فѧѧي ارض النѧѧبلاء ، ط - ٣٩

 . ١٥٤، ص  ٢٠٠٧
 . ١٥٥المصدر السابق نفسه ، ص  - ٤٠
 -   ىѧسبب تسميتھا  بھذه التسمية  ھو انھا كانت اللغة التي كان يتحدث بھا في البلاط الملكي الخراساني ، و معن

( در ) أو ( دربار ) ھو البلاط او الباب الملكي ، حيѧث كѧان الصѧفوة مѧن الحاشѧية يتحѧدثون بھѧا ، ولمѧا قامѧت أول 
سة ( يعقوب بن ليث الصفار ) في خراسان ،  عملѧت حكومة قومية فارسية تحت ظل الخلافة العباسية وكانت برئا

  على نشر اللغة الفارسية الدرية ، فضلا عن ان يعقوب نفسه لم يكن يجيد العربية . 
( تھѧران : مؤسسѧه انتشѧارات وچѧاپ دانشѧگاه ،  ٢، ط ١للمزيد ينظѧر : ذبѧيح الله صѧفا ، تѧاريخ أدبيѧات إيѧران ، ج

  . ١٦٤ھـ ) ، ص  ١٣٥٢
: مھѧѧری بѧѧاقری ، واج شناسѧѧی تѧѧاريخ زبѧѧان فارسѧѧی ، چѧѧاپ اول ، تھѧѧران : نشѧѧر قطѧѧره ،  للمزيѧѧد ينظѧѧر - ٤١

  ش.١٣٨٠
  

  المصادر والمراجع :
  

  العربية :
  القرآن الكريم .  -
  الكتاب المقدس ( العهد القديم ) . -
 .   ١٩٩٧، بيروت : دار الروضة ،  ١، ط اللغة الفارسية ( خطوة خطوة )اغناطيوس ، الصيصي  : .١
 م . ١٩٠٨، بيروت : المطبعة الكاثوليكية للآباء اليسوعيين ،  كتاب الألفاظ الفارسية المعربةأدي شير : .٢
 ٢٠١١، ت: محمد توفيـق البجيرمـي ، بيـروت : دار الكتـاب العربـي ،  امبراطوريات الكلمةاوستر ، نيقولاس : .٣

  .  
 م  . ٢٠١٠،بيروت ، دخيل )من تراثنا اللغوي القديم (ما يسمى بالعر بية بالباقر، طه : .٤
 .٢٠١٢، بيروت : دار الوراق للنشر المحدودة ،  ١، ج مقدمة في تأريخ الحضارات القديمة:            .٥
، القـــاهرة : المجلـــس الاعلـــى  ١، تـــر: احمـــد كمـــال الـــدين حلمـــي ، ج تـــاريخ الأدب فـــي إيـــرانبـــراون ، ادوارد : .٦

 .  ٢٠٠٥للثقافة ، 
 م   . ١٩٧٧، تر: رمضان عبد التواب ، جامعة عين شمس ،  لغات الساميةفقه البروكلمان ،كارل : .٧
 . ١٩٨٧برس ،  –، بيروت : مكتبة لبنان ، تيبو  محيط المحيطالبستاني ، بطرس : .٨
 . ٣٩، ص  ١٩٩٩، بيروت : دار العلم للملايين ،  ١، ط فقه العربية المقارنبعلبكي ، رمزي منير :  .٩
 ٣، مجلة مركـز بابـل للعلـوم الانسـانية ، مجلـد/ ل المؤثرة في تطور اللغة الفارسيةالعوامحسين ، اياد محمد : .١٠
 .2013لسنة   ١العدد / -
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حلــب : دار الرفــاعي للنشــر  –، ســوريا  ١، ط الظــواهر اللغويــة الكبــرى فــي العربيــة دركزللــي ، عبــد الــرحمن :.١١

 . ٢٠٠٦ودار القلم العربي ، 
 . ١٩٨٥، تر: يوئيل يوسف عزيز ، بغداد : دار آفاق عربية ،  العامعلم اللغة دو سوسور، فردينان : .١٢
 م . ١٩٨٥، بيروت : دار الجيل ،  ١، ط دراسات في اللغتين السريانية والعربيةالسامرائي، ابراهيم : .١٣
، دمشــق : دار طــلاس  ١، ط دور ســوريا فــي بنــاء الحضــارة الانســانية عبــر التــاريخ القــديمصــائب ، ســعد : .١٤

 . ١٩٩٤والترجمة والنشر ، للدراسات 
 . ٢٠٠٢، القاهرة : دار نهضة الشرق ،  ١،ط تاريخ الشرق الأدنى القديم وحضارتهعبده علي ، رمضان : .١٥
 -هـــ١٤١١، جــروس بــرس ، طــرابلس ، لبنــان  ،  ٢: ط معجــم الحضــارات الســاميةعبــودي ،هنــري . س :  .١٦

 م  .١٩٩١
 .٢٠٠٧ناشرون ،  –، بيروت : الدار العربية للعلوم  ١ط ، الروحانية في ارض النبلاءفولتز ، ريتشارد : .١٧
، بغــداد : منشــورات  آراميــة العهــد القـديم ( قواعــد ونصــوص )قـوزي ، يوســف متــي و روكــان ، محمـد كامــل : .١٨

 م . ٢٠٠٦ -هـ ١٤٢٧المجمع العلمي ، 
، تر: يحـى الخشـاب ( بيـروت : دار النهضـة العربيـة للطباعـة  إيران في عهد الساسانيينكريستنسن ، آرثر : .١٩

 )  . ١٩٨٢والنشر ،
 م . ٢٠٠٠،عمان : دار الشروق للطباعة والنشر ،  ١، ط المعتقدات الآراميةالماجدي ، خزعل : .٢٠
 . ٢٠١٠، بيروت : دار الكتاب الجديد المتحدة ،  ١، ط في اللسانيات العامةمصطفى غلفان ، .٢١
 .  ١٩٨٥، تر: محمد المخزومي ،  مدخل الى نحو اللغات الساميةتينو: موسكاتي ، سبا.٢٢
، تـــر: الســــيد يعقــــوب البكـــر ، بيــــروت : دار الرقــــي ،  الحضـــارات الســــامية القديمــــة:                        .٢٣

١٩٨٦ . 
  الفارسية :

کتب علـوم انسـانی  ، چاپ نهم ، تهران : سازمان مطالعه وتدوينتاريخ زبان فارسی ابو القاسمی ، محسن : .٢٤
 .  ۱۳۸۸دانشگاههای (سمت)،مرکز تحقيق توسعه علوم انسانی ، 

 ش . ۱۳۸۰، چاپ اول ، تهران : نشر قطره ،  واج شناسی تاريخ زبان فارسیباقری ، مهری : .٢٥
، ســـازمان مطالعـــه وعلـــوم انســـانی دانشـــگاهای (ســـمت) ، مرکـــز  )٢تـــاريخ ايـــران باســـتانی (بيـــانی، شـــيرين : .٢٦

 . ٢١٩ش ، ص  ١٣٩٠عه علوم انسانی ، تهران تحقيق وتوس
، باهتمـام : محمـد معـين ، جلـداول ، چـاپ دوم ، تهـران : ابـن  برهان قاطعتبريزی ،محمد حسين بن خلف : .٢٧

 .۱۳۴۲سينا  ، 
، تهــران : انتشــارات بهــزاد ،  ۶، جلــد اول ، ط  تــاريخ ايــران (از آغــاز تــا انقــراض ساســانيان )حســن پيرنيــا ، .٢٨

۱۳۸۸ . 
 ١٣٥٢، ( تهــران : مؤسســه انتشــارات وچــاپ دانشــگاه ،  ٢، ط ١، ج تــاريخ أدبيــات إيــرانصـفا ، ذبــيح االله : .٢٩

 هـ )  .
 المصادر الاجنبية  

30.Siegmund Fraenkel , DIE ARAMAISCHEN FREMDWORTER IM 
ARABISCHEN , Leiden – E.J.Brill , 1880  
 
Sources and References: 
 
Arabic : 
- The Holy Quran . 
- The Bible (Old Testament). 
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